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Thus there’s nothing left for me to do but waive the present age and only seek 
understanding beyond death.

Karl Friedrich May, My confession

这样，我别无选择，只能放弃当下，等离开这个世界以后再去寻找理解了。

卡尔·弗里德里希·迈，我的忏悔

So bleibt mir eben nicht übrig, als auf die Gegenwart zu verzichten und das Verständnis erst 
jenseits des Todes zu suchen.

Karl Friedrich May, Meine Beichte
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